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hial 1i4 wu6 1leb youd taid gud hued sod bel lo3 yib jiao4 guan6 leb jind gaod lai6 mind ji6 len3 8sab eb and n 1 After Paul and Silas had passed through
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sid ril gal yind ne0 ben6 lund youl guanl giengd bhun3 eb sub yib gal yinb ne0 gail sual ol qied jiengd §j]§ % ﬁ 1 zﬁ j( EF;é éﬁ Fﬁ o 2 1% ?é @i ﬂﬁ ‘Ig WU ’ JE EIJ % E [ 3@ = ﬁ Amphipolis and Apollonia, they came to Thessalonica, where there was a
B H, KB ’f’@ ﬂaﬁ %% EHE ﬁ Ea & p'a E/‘J % » 3 ’ﬁij‘ Jii5! ’f’@ ﬂaﬁ ﬁﬁ %% , 1m H %‘f o , ‘ o ’ ‘ / o / o ’ synagogue of Jews. 2 And Paul went in, as was his custom, and on three
miengd giud sed zud bi6 sul siub namd siongd sil bhong3 ho6 wad yid gongd de6 si6 jil led giud sed zud T {5 &Y mh L]L]: y:“j X ”LL X‘H KL Y dh £ mh l“: ‘F Lot iL nis Sabbath days argued with them from the scriptures, 3 explaining and proving
Eﬁ ’ i& Tﬂ‘ jﬁ ‘,[Z‘ 25\ % ;’E ’ ?}Aé % t fg {ﬁ ’ ’f’@ fi ’ “ Ejﬂ /—«EIL: JE ;ﬁ& 'lﬁ' jf ’ ‘% EI ’ EE ﬁij‘ ﬂiﬁ et A ﬁ Egj ‘2\% X El(] % 3 ﬁﬁ EE /mj‘ ﬂaﬁ ﬁﬁ: $$ ’ ﬁﬁ H a}::f Eﬁ ’ that it was necessary for the Messiah to suffer and to rise from the dead, and
yab sol wal del gad linl ne0 tuand bo6 yind ne0 zub diongl wub gual de6 sind hol a6 yol sib gund siongd . . . oo . , . , . o . . o . saying, “This is the Messiah, Jesus whom | am proclaiming to you.” 4 Some of
HR /ﬁi* ’ ﬁa E BR ﬁ< ﬂaﬂ {iifr ﬁﬁ . 7 4 1'11_11 ﬂaﬁ Z EF‘ ﬁ i Fjﬂ 1%4 kT, ﬁ/\‘\ = R ﬁé H*]; Tfﬁ i‘é ZZ]\ ;;\ ;, % , J}zg ;E ;(::j[ /:/; F{%E , ?ﬁ:‘ g;é , « HF;E} 7;!1: g ? L}; Tfﬁ i‘é , IEJE %X , them were persuaded and joined Paul and Silas, as did a great many of the
bel 103 ham6 se5 lal gaid ze6 qian5 siengd 5 seb lad langd yil jied wub de6 wuib e5 202 langd yab sinb ab devout Greeks and not a few of the leading women. 1 {54 A1 76 47 45 18 22 71
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dan6 si6 youd tai4 lang3 ben6 gi4d dol kib laib gaod qi6 8jed gud jiel liao6 ji6 gual lob 8mua3d yind ne0 de6 hiengd A L‘i 77% L i F el T %\'; \Ht £ LLI; T ?% 5 But the Jews became jealous, and with the help of some ruffians in the
\ : o N 5MH /& Ok N fE Bk g R R, B W BHE 7 — o W, Mot B
5 fﬂ 7~E11: b1 j( /\ @ ﬂﬁ ;U:' @ 5}5 ’ @J Tﬁ gé % 7 — L= ik ’f’@ ﬁ“ﬂ E’jt iz marketplaces they formed a mob and set the city in uproar. While they were
siengd ji6 huel be6 min3 gab guidb eb 8siad gaol diel luan6 qil bad zaol yind ne0 del sund cui6 bel lo3 hamb seb | rxe asnin ay wr ke 4L wk hE AxB <] 4y 74 5ony Fﬁ&Tuh'Mv gk wxe e TI 4 g searching for Paul and Silas to bring them out to the assembly, they attached
Bo— % B KR, & ¥ CAE T = S P /AN - IS SO A /| — B E2E R, IEEMEBE & BL /)., M E F R AE ZE M PG FH, Z | Jason’s house. 6 When they could not find them, they dragged Jason and some
lal bhel ga6 yind ne0 cuab gaod dai6 hueb jil jiel eb sib aod siub sod jiel siengl eb cub cue6 bhe6 diob believers before the city authorities, shouting, “These people who have been
ffﬁ ’ %EE /%/El\ ’ﬁﬁ ﬂaﬂ 'T:Hﬁh @J j( @ EFE:I‘ EE% E/J Hfir 1'7’}: ’ ﬁii % 12% o E/J Fﬁ o b &7 Z: @J S kY L 4% nk aY FAL & pE chE PrR LR LAT W1t PL aE TE T wy o9x nL EY 0L 14 cnE turning the world upside down have come here also, 7 and Jason has
yind ne0 bhueb eb langd ben6 gab jiel siengl ham6 ji6 gual sind do3 ghiud cub laif gaod qi6 jiengd hud hial 1i4 TE“ W—j‘ {Fﬁ % @J j( @. jdE:" EE% E/'J E%F ﬂ% ’ EEE %‘L:' {% 7+ E/‘] }% T . 6 ﬁi K @J 'ﬁij‘ ﬂaﬁ % E/] entertained them as guests. They are all acting contrary to the decrees of the
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10 That very night the believers sent Paul and Silas off to Beroea; and when
they arrived, they went to the Jewish synagogue. 11 These Jews were more
receptive than those in Thessalonica, for they welcomed the message very
eagerly and examined the scriptures every day to see whether these things
were so. 12 Many of them therefore believed, including not a few Greek
women and men of high standing. 13 But when the Jews of Thessalonica
learned that the word of God had been proclaimed by Paul in Beroea as well,
they came here too, to stir up and incite the crowds. 14 Then the believers
immediately sent Paul away to the coast, but Silas and Timothy remained
behind. 15 Those who conducted Paul brought him as far as Athens; and after
receiving instructions to have Silas and Timothy join him as soon as possible,
they left him. 10 S4B IEEAL, & Mo Ad CR AUy ik 23840 fh
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sind do3 mun3 8kua4 jiengb se6 bul miaod dongd 8wab gab bel 103 ham6 seb lal cangd sangd gaod bid 1o5 al yind
wEEMAE K BADY, B OB G KREMNE N E X B EEWN,;
ned ji6 gaob de6 gaod youd taid gud hued deng3 hial 1i4 eb youd tai4 langd bil ki4 dedb sad longh nid gal eb
i — 2, # 2 ¥ KR & . 11008 ZMHK K NHBERRERREWNW
youd tai4 lang3 kal baod yong3 yind ne0 rie6 liel eb jial siu6 jel leb sioh sil muil ril en3 tad4 giengd bhun3
MK N®RAE F, MM EREMRE L, 8O0 & X,
8kuad 8maib gaod de6 si6 8mu6 si6 anl nel gai4 7ze6 langd sin6 ab beb kuad gai4 ze6 de6 wuib siongd gel eb sed
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lad lang3 namb namb lul Ilud del sad4 longd nib gal e5 vyoud taid langd zai2 8yad youb laib zaob tab sind
BN B % k. 3JREEBE MMM K N F B, X & MB. 1416
do3 mund mal siongdb gab bel lo3 sangd gaod hil anb seb lal ham6 ti4 mu6 jinl lao5 di6 hial 1i4 hil gual sangd
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hieng3 b langd gab bel lo3 hob sangd gaod yal dend bel lo3 gaob dai4 yind ne0 jin6 kuaid ga6 sedb lal ham6 tid mub
1M N Aa fR AR G IE B)OE SR, fR OB ST A b M R OBR AR VE o A OBROK
jinl sangb laib yind ne0 ge6 ged cud dengd Kkib
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siongb huib siongd zol ssiongd yob si6 yidb di6 youd tai4 gud hued dengd hamb youdb tai4 langd hamb sind 8yiud
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giand siengd jiad bend lunb ri6 siongd di6 qi6 8je4 yab bul bangb bueb wub gual bhil sil hamb gimd yol
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diel hal eb sudb siongd gal ben6 hamb yid ben6 lund wub gual gongd jel leb langd daod ded ledb 1led seb sel
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gual sal mi4 youb wub lang3 gongd 8tial ki6 lai6 yid del suand tuand jiaol wal gob eb sind di4
s BT 7 X N EE S, MR R MAEE & N FEBRK K. 7

yind wui6 bel 103 del tuand bo4 yad sol hamb6 ho6 wad 5 hob yiml yol si6 yind ne0 ga6 yid cuab gaod
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huel 8ced 8sual zui4 geb hual 8yid ben6 lund gangl daid siongd mengd vib laol 8hial niengd bul nieng3 ga6 wanl
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16 While Paul was waiting for them in Athens, he was deeply
distressed to see that the city was full of idols. 17 So he argued in the
synagogue with the Jews and the devout persons, and also in the
marketplace every day with those who happened to be there. 18 Also
some Epicurean and Stoic philosophers debated with him. Some said,
“What does this babbler want to say?” Others said, “He seems to be a
proclaimer of foreign divinities.” (This was because he was telling the
good news about Jesus and the resurrection.) 19 So they took him and
brought him to the Areopagus and asked him, “May we know what
this new teaching is that you are presenting? 20 It sounds rather
strange to us, so we would like to know what it means.” 16 {#4F —i8
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di6 jel bhun5 miengd gol dol sol wub yal dend lang3 ham6 di6 hial 1i4 eb ghuab gol langd longl wub gangb . . . c e - : . R . o . | 21 Now all the Athenians and the foreigners living there would spend
L X L FH bE Xh onlL kX 43R IXE IR 1Y 415 ah TE THF 3Y 41 cAE XF AT ah % 1% GXL TX £3 o
20 fE 38 3¢ W #R . BT A ME SN R R O 4 N WA T o1 m s s W & &, oA S M AR I8 B O 4 B N, A fF T ¢ 3k | theirtime in nothing but telling or hearing something new. 21 7Ei&
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bel 103 yol si6 di6 hel huel 8ce5 8sual zued ged hual 8yi5 ben6 lund gangl dai3 hual huil 15 eb kaol zai3 : . . e Coo - . . - 22 Then Paul stood in front of the Areopagus and said, “Athenians, |
e on o - o an s - 74 %xz U P PH 3 TAT TIL PR OPAT G4 TY ug 405 #xXh 4L %% CY TXU kY ¢ 3R %%
22 {% A ﬁ/:\ rE E pills J( 2l BX IEJ /jﬂ_ IZJB Faf A ﬁ% = > ?x jﬁ ﬁj‘ H(] ] j‘ ’ 22 {% A IEé E ;g[g J( 2 1 ﬁﬁ ﬂm: /jg‘ ]3;13 }? %ﬁ gﬁ % s /% j@ /f’il‘ E(J | j— s see how extremely religious you are in every way. 23 For as | went
yib gongd yab dend langd wal S8kua4 cul linl ne0 di6 muil ji6 hongd min5 si6 luab wub diongh gaod sud Syiud through the city and looked carefully at the object of your worship, |
i B, “MEH O ON, B E EMBMAEST — W EREKEAE T AR E. | o IV 418 8L, XE F3 4X 31 nb PF onl 1 CE nla 7 AXE Y a1 1% TAL 414 LA 1E found among them an altar with the inscription, ‘To an unknown god.’
wal zaol penb liaoh 8siad  jiol il s6 5 Skuad linl ned baid bai6 5 hel mib Sgia5  wal laos vid dios die | A mn o, COFE HON, KEFE HAARMAER” — 7 W 2 B SR O E F . | What therefore you worship as unknown, this | proclaim to you. 24
2B MBE 7T W, B A RMBFEFWAEY M4 ®HE R T The God who made the world and everything in it, he who is Lord of
git tan3 siong5 wib ji6 Sduab bhuns Ti5 hob bhe5 Smia3 e5 sind yol si6  linl ne0 siongs bai6 o5 8nub %2 Eé 7%’ '? j;% fé 4‘7 Tl ;ﬁlg % ;' ;“ ;ﬁ ;ﬁ ‘E;]t ;B ’% % % hlz l‘t MJ ;j "1 | heaven and earth, does not live in shrines made by human hands, 25
N N . \ 23 & J - { , = 3
sHE kL AHF— B XF, ‘Mmoo MM, AR, MM FEmA - 1R A5 A iR nor is he served by human hands, as though he need anything, since
7ai2 8yad eb wal henb zaid suan5 bo4 ho5 1ind nel congd zed sed gaib congd zed bhan6 bhul eb sind , . . , L ) ) , . . , P ) . he himself gives to all mortals life and breath and all things. 22 {R4#
K3 PL IR | AAB Xh 7 <<\ X nlL at 7k Uo7 3oL 4XL 4% L 4% & 24
N ’ \ I j: | o 24 I & ’ | ‘ﬂ: —H4 k= > P Y ’ > N i / EET‘ 5 B B [ = B “
OBk W B AE T M4 M Al it 5 Al & H 0o, O — B o, wOm 4O M AR R M2 TR M FRTEA KR I kB Rtanal =2 1, SO, el <
yab deb si6 8ti5 de5 ef zud yi5 8bhes duab di6 langh qiud gend ze5 cub laib €5 sin5 sand laib min§ yi5 MmN, BELMMES KA RHAFRE. 23 KlE TH,
HoBE R K MR R, b R fEAE A F R K& W AR M A B W, 25 b |, s ke e e e e e s | MR, RS S LA BT
yab bul su5 yaod langd yongd qiud lai5 hob bhub yvi5 sal mid  yin5 wui gins bund deb yi5 gab sed Smia5  kid sil o, B EE M 6. 24 g iE Bl & B A M oM, Mot 2| HAmanrh T R IRIMSFE AR, RIIE AR IR,
oA ZEE N H F R B A B, BB R AR S A AR 24 FlEHF, ALEEARR, tERRMKE, MAEEANTE
hamb yil qie6 hob liao6 huand rind £19 01 n £ 49X BX PE En PR 419 P4 AX 4% cAE %% 4l nig K18 X Tu LHMEE’JW?%E 25 A ANZHE N F 2R R G MAT B, B RS AR
ﬂ;u . '[3]] 5 T‘ ﬂ.; }\ R i H':J EE ’ ’f@ Z< 'ff E }\ %5 ﬁ iﬁ 5}{ H(J }qi % % E ’ 25 ’ﬂﬁ ‘H_jt T 2 g K?E’ﬁﬂz/\ﬁiun, ﬂ] JEJJZATIL}\
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yi5 suanl jiel liao6 ji6 wui6 zol senl siongd jil wuib zol senl su4 dai5 huan5 end 8gial sunl mun3 duad | 2@ fih 1% B T — A7 tH ¢ 7woiE ], A EAT, T ¥ M {E & T | 26Fromoneancestor he made all nations to inhabit the whole earth,
26 ’fﬂj‘ £ ¥ 7 — {ﬁ i 5'6 iy b= {ﬁ i 5'6 , 1 fﬁ ﬁﬁg fff ’ ¥ 'E% ﬂaﬁ ¥ and he allotted the times of their existence and the boundaries of the
jinb liao6 guid e5 deb giu3 sind gab yind ne0 siengd wad e5 si5 ganl huad hund hed siengd wad e5 huanb wuid | 8. ¢ m1 (I% PLOMY kY nh FL OTXE thE 741D TAY Th T4 PLOFXE cnE CB XU 1t (u Ch places where they would live, 27 so that they would search for God
7R fE o oBK o, MR MM A WE R R O# o W, o S TR k< N = PR (5 S SO : L 1 1/ 5 o < S SO T O s 5 and perhaps grope for him and find him — though indeed he is not far
ye6 kuS hun5 hed anl nel yil laid yind ne0 benb sun5 cue5 sin3 wub si5 ao5 si6 bhongd bhal 5 mobH sed ) . ' ' ' A o o o ' ‘ ‘ ] from each one of us. 28 For ‘In him we live and move and have our
W 5, 2718 B — &, M E & M, FRMELE FHF B I#HEZR ;; Ef_ };T‘ ! ;Z ;ﬂ; ;F% g T;H ;;Z FE; 'ﬁ; B;} rl; I; 1”;[ ”HX ;’J@" :;i L%E ; f_ being’; as even some of your own poets have said, ‘For we too are his
’ 27 1a - ’ T ’ ~ rE R - 1@.
di6 jel gangb si3 gi5 sil sin3 yil di6 1i6 wanl bul hengS de6 1i4 gai4 ganl danl lanl siengl - - f = o offspring.” 26 fihigefE | — 705G, fiEfHL, HARER, TR
- fEiE [ R, HOE M — B OBE bt A % . 2808 B A O OE, bt A4 o S S o . . (R 7 BRI HOER, #hARARAM AR s O Re ) 80 43, AR 3 1) 38 R 1 2y
EXL 7 17 Fh 1 & #] XT L 4X g % H1 ThL 415 95 XT nh PL AL ‘ N N
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Taiwanese Mandarin English
gi4 rend lan2 si6 sind eb aob yil de6 bul gai5 gab sind dongd siengd giml ghin3 yab jiad jiob tao3 zub . e - o o - U . . 29 Since we are God’s offspring, we ought not to think that the deity is
. . e N N . o ' ma Xz nL P FhL ocar TR WIX X KF aY Ph ook AL 4lh L AT R
29 BE 4R EMMPREE, A ZHME K &, W, HE A EHZ 20 B SR IR M 2 M M B E, O ooy 4, R, B # f §H 2 Ji | like gold, or silver, or stone, an image formed by the art and
lui5 e5 rin6 hod youd huand rtind e5 ghe6 sul ham6 8siub siongd sol zed siengd eH angd siongd yil jiengd sind imagination of mortals. 30 While God has overlooked the times of
E(:] ’g: ﬁ[ ljﬂ M j\ E(J %—;j %f Pl 1 % F}:F ﬁlﬁ % B/‘J {l% 1% 30 LA ﬁﬁ ’ ﬁa e oEL FE IR TR AL chE 1 FX TE TIh Tk AAE TAE AL chE XTIk ERSE 7L uz %1% | human ignorance, now he commands all people everywhere to
ghuan5 liong5 rin lui5 o5 kual ssi5  henb zai5  sind hund lieng5 sol wis langd cend huid vins wi6 sing jin | B0 AE OB LN B B AR A AR OROBT oA M M B . 30 BLOAT . BB B | repent, 31 because he has fixed a day on which he will have the world
oo N B osk &, A, Mo /?\ FrHE N M, 31 R i judged in righteousness by a man whom he has appointed, and of this
diengs liaod ji6 ril hil ril yi5 sol jil pai6 5 hil le5 langd ben6 bhel zai5 Spuad sed gaif yis yil jil leb ji i% I;'Ji }; ;% T}% ;ﬁ Tl; 1;[? ’% Lﬁ}z % 31 I” T }% fE; ;ﬁ %L ? he has given assurance to all by raising him from the dead.” 29 HE4X
N SN N o ‘,\ N ’ + A 3 l ! ’ 31 Al vy — N ) o N NN . N
€7 — H, B H b BT R R MO M ON O oA MR, fl DL IS (A ” fdl = i BTRMIERE, MAZAME RS, W, S H EZEAE L
langd b ho6 wa4 hiong4d zuand sed gai6 bel jieng6 sub jiengd jiongd bhel anl nel hual siengl . .o . . . , . . , R . . . . , . | NBUERTAIAE R TR 15 . 30 LART, fRIRFRAHK B, B
, %15 3V k19 kY LXE & 8% c4E 37 K& BL 713 14 4% %% 7 Al# XY 1 %E K¢ BL aE CX TAT
SRR WO OW O WEER k. ‘ L ‘ AT A, 31 BB T
N BN mm & AR E FH B K BEEBRKZE E K, 9 OK MOFF R UE MO OfE T o S, ALl iE A [ 8 I 7E, WIS A N, 31 REMIEE T —H, HHMATRIRM
TR (R EL R A 5L, fth DS R F94R 3 a4t SRS B I e
TIk «us 7wl 4h BL 7 1L Wik 14 bF onv oY FL PR
A R R FEN K EE R EE.
8tiab dio6 youdh si4 hob wad wub gual de6 qid4 qiod yib wub gual youb gongd wanl bhel zai4 8tia5 8kua4 : o . : . : . . . . - . . 32 When they heard of the resurrection of the dead, some scoffed;
e o o " N - H1L 4 1% L TX TAT I3 TI# 41% 4 Tl4 #Y I3 TI# X u XT nh 14 PF KIL kL
32 B R OB E BN, AU ogm KM, F o X OGE, bt 2 B # F 32 B B A EE, B Y oM X M, F & 3, “ M E FH but others said, “We will hear you again about this.” 33 At that point
mai5 yib sol gongd 6 bel 103 1i6 kuid yind nel ho6 yin5 ne0 ki4 dam3 lunb bab wub gual lang3 Paul left them. 34 But some of them joined him and became believers,
oAt BT osE OB . 7 33 PR AR BE BH b M, RE M MM X R OB . 34 F N | 4 e ue e 9% HXE %1 TH EY nn Bk £Y b (k5 hAhL 4y 12 Ti¢ 55 «5 | including Dionysius the Areopagite and a woman named Damaris, and
g suid vi5  siengd liaoh sink do3  beb kuad daid aok ni5 sius sul  yi5 si6 zuid ge5 hual 8yi5 dua6 hual | A0 P OB P o 7 33 fR A& AR B AR MM, RE A M E R G O . 34 F 2 N R | others with them. 32 BEF| i BEAIIE LR A e S “BT
bE fh, m 7 5, B & EEBEZ W, 2 & & % Bt Kk PHE RALTES R 7 33 {REREEGMAM SEAM ERGAIL. 34 H
8gual zub yil yal wub ji6 wui6 zo2 langd gio4 dad mal 1i4 b yal wub ji6 gual gib tal langd ng%\ ?ﬂ;‘ ;; .?i }L:_L' ;% % }Xg % é % T/ﬂ; ﬁLﬁ /}:ﬂ; l; F;\ iz jg E? ;; ‘]ng (iéj 2 L e \ ERPEA, BT E6E, OFEER BB, hEREmERKIEE 2
H oz —, BA Mz AN WiEBEY, BfF & HMA. ’ Bovs - = e T - A ANMEISTR, A AR A
FXB IR 1 XU 3uomh A1k av onY 4l aE FX3 1R 1 TiE &1 kv AL
B A — L A oIS E B A — % HAh A
7ud  ao0d bel lo3 1i6 kuib yal dend gaod kel linb sul di6 hial 1i4 yib cueb dio6 ji6 wui6 giod ab jil . . ] . - . . Co . . . . . Con o
., - ’*E F' ZT/E n i” jH, 1:)!( i Y_‘ %B . /ﬁﬁ & %]J - 1‘4 |]L[ lgﬂ‘ W LS 94 HXT B FFH 1Y al5 N4 3¢ Hlh A4 A 7Y 4l XY %4 4 1 XU 4la Y Y11y
12 AR, fROE A B OME Wi 24 B % bt Tz, MR MW R St BB MK NP . 278 WS B, fb gk B - fromd BTk l
yad e5 youdb taid lang3 jiel guan6 pengd do3d yib si6 zue4 gind ham6 bho4 bued luidb si2 zed4 hued siongd yi4 dad 1i4 n U 1 After this Paul left Athens and went to Corinth. 2
I A N = ris 7, . . . . . . . . . . . . . . . . . ,
CHEN I B N NG &t H & LA S U | I - - SO (O QR 1~ S NI | I PP R s B1KXT L %X Y7 PAU HIL TE 1T AU AU TI 1 A1 BAL 1 aY 41 4% aE
lai3 5 yins w6 ked 1e5 di3 duab ded miengb liengb sol w5 yous taid langd 1i6 kuis mos mak  bel luod kid skuad | M M OK N, £ H w2 HE, fb & & & M E T HEE € € = K HF 2 B, | There he found a Jew named Aquila, a native of Pontus, who had recently
5'5 E‘] ’ )7% ﬁ % i j( 'ﬁ? /ﬂ_ﬁ /%‘\ Fﬁ ;ﬁ Zﬁ j\( A %’E Fﬂa g’é :% ° 1% %‘E 74;‘ E come from Italy with his wife Priscilla, because Claudius had ordered all Jews to
mangd yind nel youb youd yud yind ne0 si6 gangb hang3 de6 ham6 yind ne0 dua4 di6 ze4 hued yab zed hued kangb Ih X\oat iﬁ hﬁ; A 'LL y’/[\/* LXT XX % R AL TR AXT HB; ;Q AXT d 55X ;i]‘ nh I | leave Rome. Paul went to see them, 3 and, because he was of the same trade,
> > — 4= EN N ;:“ 2 i G 3 i } f‘uj M) o %E’ 2 ’ 3
2| 'ﬂﬁ ﬂaﬁ , 3 X H ﬁ/l\ 1"@ ﬂaﬂ p3 R 17, E'JE FH 1"@ ﬂaﬁ {f T'f 1/]5 'W( , {’E 'W( I A ﬁ 7B j( o R ﬁﬁ ﬁ W j( }\ %ﬁ A IS B % % = {Fﬁ X he stayed with them, and they worked together — by trade they were
kue6 yind ne0 longl si6 zed ze4 jiongd pangd ed langd muiil eb anl sil ril yib di6 gud hue6 dengd hamé rend . . , ; . ; ; . . . . . . ) . . | tentmakers. 4 Every Sabbath he would argue in the synagogue and would try to
IR 0 kY nh P EXL TIL 41X TE &Y AL wX PEF 1 <] €1 (1 KXL AT xY L g% 7 4
- L L /r% N . 4 & %7 o ’ T Eljx & l:l Ny — 4= EWN y y y 2 H ° —h,
& fl M # 2 WiE R OZEMOA & | % H fi £ R & o= M A A Al OR R AT, Bt M A MR TE — i, B — R T O — A oE R convince Jews and Greeks. 1 1%, TREEFEBIMEM, FIRMET. 2 FEHRE
gal ben6 lunb qi4 do3 8yab diel you5 taid langd hamb se5 lad Ingd laib sind Syiud sin3 R3] — AR EERER N, FEEE, AR R RS Fa R K
X oREoam o, WM OB OF O ORK AN M AR OAN R AE W ou wr a e an aU e s Tk P e kh rE b a1y s s p 1L ope x| KFUREY, B RSISSEAH A TE RS, (R LM, 3
it MR ¥ o A B H, ARG EMANX R w, R BRSO GO RET, RAMIEEEK BEK T - bR LR %
FIN. 4 BHEZEH, MERGTEMAFE, HERSRRKAMA BN
£ 8L re T AY 84 4% TIh & Ph A
KN M & BN K E M0 .
of1 2014-8-29 & 2015-12-08 & iBEHMACEIZEARES (L iii 17, 18 % 4 H (LI NBEEIERTG . BOmE e B D
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Taiwanese Mandarin English
seh lal ham6 ti4 mu6 jinl laid gao6 5 sib aod bel 103 jiengb mangb diao3 suanb yongd zud . - o : . . C S . 5 When Silas and Timothy arrived from Macedonia, Paul was occupied
TI %Y T& &£1% nxX k4 4% 2k aE P TR 9% HXT L nk CkE TUB L BX ChE owhL |B

with proclaiming the word, testifying to the Jews that the Messiah was
Jesus. 6 When they opposed and reviled him, in protest he shook the
dust from his clothes and said to them, “Your blood be on your own
heads! | am innocent. From now on | will go to the Gentiles.” 7 Then
he left the synagogue and went to the house of a man named Titius
Justus, a worshipper of God; his house was next door to the
Synagogue. 8 Crispus, the official of the synagogue, became a believer
in the Lord, together with all his household; and many of the
Corinthians who heard Paul became believers and were baptized. 5
PER SR FOR BN Rp ik, (REE B E R EMES, MERARIR
NE, Bttt ek, 6 ffiiibisar, mHEAM, hutse
Ao A RE L ERABAMES, AR B MR B CRISERTE D T M
2. B, REISMNBNRES. 77 218, R g,
By 5 A SESR I I, — BRI A S On A R
B, 8 REHMH B BB T EHE, heax#ME T AR
MAMETREZS, 57, BT .

9 One night the Lord said to Paul in a vision. “Do not be afraid but
speak and do not be silent; 10 for | am with you, and no one will lay a
hand on you to harm you, for there are many in this city who are my
people.” 11 He stayed there a year and six months, teaching the word
of God among them. 9 H—H R, EHELIRPIRGERERE, “ATE,
TLaK, AEEFEA 10 FRIRARIELEL, WA NGERLIR, 2850, B
WA RLZBEREIN 7 11 RERRAERE—FENEH, EBMZ T #
BMREE.
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Taiwanese Mandarin English
gab 1il ol dongd a5 kail yad de6 kul e5 de6 hongl zongl dol eh si5 aod youb tai4 langd lend hal ki5 laif gongh S w e v w1t ohe otk vxe ok e rx 2 e an s re o s uxl i1 12 But when Gallio was proconsul of Achaia, the Jews made a united
12 0 73 B BB RE M B OR M T7 A OB BV R R, M ORON B SR R OB | g oy s o g B m odh 0 b7 48 B M R fE, 6 A A HE & 2 sk mr % | attack on Paul and brought him before the tribunal. 13 They said,
giel bel 1lo3 gab yid cuab gaod hual 8yid yinh ne0 gongd jel le5 langd ki4 do3 sual hol laol bed 8se6 “This man is persuading people to worship God in ways that are
BORE, Hfm W OB OV R, 134 M, “EBM A4 MO E W | au e sy sy oam oas oy um Y AL PAE we GF @b (| kX Uk CX #4% 4% TIL | cti cy | contrary to the law.” 14 Just as Paul was about to speak, Gallio said to
yil hui5 hual e5 hongs siel baid sind bel 103 gangs bhel kuis kaod gongl wues  ga5 1il aok deb siengs g6 | DR AE , B AR AW Bk B . 13 MM AR, “iE M ON A B B Z B O LLAE | the Jews, “If it were a matter of crime or serious villainy, | would be
PLAE 3k o7 K FH M. 7 14 fR&E M EM O R, M B ok B justified in accepting the complaint of you Jews; 15 but since it is a
youd tai4 langd gongd gal tud si6 huan6 zueb yab jiad ghiamb diongd e5 ol hieng3 val 6 jial siu6 linl ned yous | ¢ C‘j[ o ’TH' L’Zv%tf’ w14 7R ”“i&‘rjw" JRIEIR Y ”L]f(‘ﬂq tho13 EH/T(E matter of questions about words and names and your own law, see to
Ok N BB, “MBwm2g B FEEHE O OE MmE T, RE % RMY Ho 5 SRR AR A R R W) BB RR O RO e O R it yourselves; | do not wish to be a judge of these matters.” 16 And he
tai4 langd sol be4 wan6 zeb ze4 ji6 led gongd biengd 5 zaib kual dan6 si5 jel si6 ji6 8giad youl guanl enb . . S . . . . . e SR dismissed them from the tribunal. 17 Then all of them seized
KON LR, —MW a2 F &R, HEHE, B2 — M F B 5 « L}Fg ;E i;é ;l;, ZTX“\ rE~Z g Lﬁg:( &% Ei; g; ;]jf , %Z g Mj ;i }'{ ;Fg Zg ;z K Lﬁ}z ;é ;L; Sosthenes, the official of the synagogue, and beat him in front of the
ghud yil jied linl ne0 gad di5 e5 hual Iul bhun6 ded linl ne0 zu6 hiengd gail guab wal bhed 8siu6 bhel di6 zel tribunal. But Gallio paid no attention to any of these things. 12 o
s LU R R R Ok B O, R MR AT ks A MR mE TAE 1 GE (AL F1L Cme BF jue 7 s e ax wxm s 1wy ey p | SUEPTBHREMBIR (KM TR E RN, RN AR BRI, e
hong5 mins zed zai5 gual de6 ga6 yin5 ne0 siongd hual 8yi5 gail 8suab a6 yind ne0 deb gab hil wib gud | A , M — fH A F B H R 5HEZ, B — M F B T E LR ME | mSEER. 13 M, B ASEBIRZ TR T R
ook R .7 16 mh &S M M R VR B MR OB T . 17 A M omh A8 OB A FEd. 7 14 QREEMIZIGH CORERS, N7 BUGERRER A, ‘R
hued dengd o5 Sgua5 wand  Suiad god sof jind ni3 5 liad ki lai6  di6 hual 8yi5 jiengd pad ji6 dengd  ga5 lid | M1 AT CY Au Xu kI 30 nh P TIL Wl% dudk AT 4X TIk PR R CE Nl PXE $F dud 13| RAUTEERE R AT, FEE AR R A TR, i 2
g %Mo B, 4 WE BN R Ak, ik oa - w . oy [N EREERME TR R RN R AT BRR T 16 B e 1 R R A L T LR L
ol sub ruo6 bhe5 dol E S L L PR BAT AR RABEAEE T HMEE . 7 16 AL iR
CUECIECEE G T R M T . 1 M R & % omom B & om| g g | T 17 MBTRR R, SRR IR,
TEVEBRRTHT — 1 077 B 4 A
31 mr owxY (1 4% PR CY Wd 1% a4y 1 oAk AIY Kl 4 7 AXT X X
Je W4 R Ak, fE R B R 4T — fH . o ) BO# E OB
di6 hial 1i4 dua4 liao hel ji6 8duab sib aod bel 103 gab sind do3 mun3 ded biel yul bueb lui6 sel ham6 a5 vh ot ux we a1 s rx m e h T1n ex on we i R 18 After staying there for a considerable time, Paul said farewell to the
18 7 W EAE T W — BORRfE, AW E EME R, B E R K 18 1 M EAE 7 I — B OB MR, MR OB OIS tEMiE R, BOEE MM EH N believers and sailed for Syria, accompanied by Priscilla and Aquila. At
jil yad ji6 gangd jiengd ongd sud 1i4 vyad yi5 di6 send cub yad hil 1i4 gind gud gad di5 e5 sud end jenl liao6 taoh Cenchreae he had his hair cut, for he was under a vow. 19 When they
Ho— F OB A AT, AEMEAEIRERBESNET S B T W | EXL 18 Xk Tu Bl 1Y EYOPE TIA BXe 1% 37 A1 KL Mo 7 41 che 718 1% 4 ER O reached Ephesus, he left them there, but first he himself went into the
meng3 daod dal yil hui5 sod seingd gaod gud hueb dengd yul youd taid langd tel lund zu5 aod yis 1i6 kuis hus | IR HEOAE BCA s . M fE A EBRERBAECKN ES B 7 OHE. 19 synagogue and had a discussion with the Jews. 20 When they asked
B . 19% L OEER, b ¥R R HEM K NFFWZBE, OB KE R him to stay longer, he declined; 21 but on taking leave of them, he
qi5 liongt hus qi5 liongd 8qial yi5 des lao3 ji6 din? ad yi5 gui gual ab danb si5 ged cus 5 sid “‘f”" T TIe ng ””‘”\‘t‘f u ";'t%‘ BHEZV%:(H‘% Ty i"’ﬁ SIS =X 1 said, “I will return to you, if God wills.” Then he set sail from Ephesus.
W . 20K E MMM E W T, i T 20 e ey | D8 IR B SR RN e BRI 20 R TR, (RS, SRR
a5 yi5 gongl na6 si6 tenl yi6 bhel anl nel ze6  wal eb dengd lai5 linl ned jial li4 yi5 deb siongd . , . o IR S | R RTERCRI L. AREALE HASEAR SR O E B T IEE. 19
W, Mo B R OR B OB BB, RO W K R B T MR B | i s 2 B B T, (R M . 20 R B B IR M. < | BUEDUEE SCEEERAMAN AL G BRI, 20 X
yil hui5 sod siengd pangd zun3 1i6 kuil al L2 W — T, MIE4E T 21 HEERIRG b <3
BLAE = gk L M BB T . I Tk wE Ny BT mE TAY  XT XU TAU A% 31 oAb ke 4l £y uiR e 1t axe ar oy qxs | RREEEEME, REWAMIEEE. 7 Mt AR ATRE R
EEEE MK, KRG B oRMAEMEE. 7 Mo AR WM | T
Bl u o he
BT
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Taiwanese Mandarin English
dil dal kail s4 1i4 yad yi5 jiengd ongd yad lul sad liengd baid4 hongd hial 1i4 5 gaod hued ren aod gaod T TR AT B A T ua' e s e 22 When he had landed at Caesarea, he went up to Jerusalem and
22 #K3E 9L M A 5E L A AT AR HE BE M W, R B EM B G, R OB oo g oM A B, b BT AR S B A, FESH I OE M % &, SR 4% F| % A | ereeted the church, and then went down to Antioch. 23 After
loa6 bunl 8ya3 anb ti3 aod dibd di6 hial 1i4 gued liao6 ji6 8dua5 si5 aob ben6 di6 gad lal taid ham6 huib 1il spending some time there he departed and went from place to place
E A NI ﬂ Bo. 237 I E 7T — B K g, 8 7 ok oK AOHE H Ls o5l 4w PEOAY A1 AxT 4 | AXB P TR 218 7% 41y AY &% rE TA 41 41 1Y | through the region of Galatia and Phrygia, strengthening all the
gil yal ji6 daib sid geb hiengd Sgiad  wui6 muns do3 mn3 gab youd pad kib B EE. K ESE T Bo By M, A6 B R R HE J5 JE B — | disciples. 22 HUEYUSRITE, MATEIRBAGS, FEaiBEOKLE
WA WA A e, B P4 o R . S NESIEABERIA, 23 FEABIBT B, (AR AR
PEAE X TIL T3 AT AL kX onh 1Y 1R Ay ST AP R ATE, B PV T 4R
W% o AT B, RPTAEAM ool 4T Koo
yi5 hui5 so4 lai3 liao6 ji6 wui6 8mia3 gio4 ab pol lo3 e5 yad li4 8suab dua5 lang3 kaol zai3 gaid hed siel siH S T D PR T i ww P 24 Now there came to Ephesus a Jew named Apollos, a native of
24 L dE R Rk 7 — A & W BT ¥ EMmE L R AN B AR, AE 24 U\ E R K T — N L W Of B OE OB TWmEL RN, OAIRILE, 3K LK | Alexandria. He was an eloquent man, well-versed in the scriptures. 25
giengd bhun3 wuib zud zud ded zed yi6 jil qiml yi5 gongl kil wueb lai3 kongb kai4 giel ong3 gad ded yad sol He had been instructed in the Way of the Lord; and he spoke with
B X . 25 K E 2 E SRR flb BE R R OO B &, #HOE H K| XU WX & 4% 74 | 41 Ph Y 41H G TXY A% A F 41 K W% w4 1% Lx ‘4% 7 <L | burning enthusiasm and taught accurately the things concerning
e5 sub jiengd za6 hunl jiengd kal jinl guan4 yil jil zai2 8ya4 yol han6 e5 sel le4 jil hongd min5 €5 su5 yol . 25 B FE 2 E & R kR sl BE R RE SR MR MR & HOEE fR M FH O Jesus, though he knew only the baptism of John. 26 He began to speak
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